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	 Herzliche Gratulation zu Ihrer SomnoSwiss® AVA Schlafschiene

	 Diese professionelle UKPS Schlafschiene wurde von unseren  
	 Experten auf Ihre individuelle Zahnsituation angepasst und unter  
	 den strengsten Normen für Medizinprodukte hergestellt. In dieser  
	 Anleitung finden Sie nützliche Informationen und unsere Empfehlungen  
	 für die korrekte Verwendung und Pflege der SomnoSwiss® AVA Schiene. 

	 Diese Therapie hilft Ihnen, durch die bessere Atmung während des  
	 Schlafs Ihre allgemeine Gesundheit zu verbessern.

	 Ihr SomnoSwiss® Team – besser schlafen
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	 Indikation 

	 SomnoSwiss® AVA ist eine Schiene zur Vorschubbewegung des  
	 Unterkiefers, die für Patienten mit leichter bis mittelschwerer oder 
	 schwerer obstruktiver Schlafapnoe (OSA) indiziert ist sowie für jene,  
	 die andere Behandlungen nicht vertragen. Die Schiene ist auch  
	 für Schnarchpatienten und Bruxismuspatienten (Knirschschiene) 
	 geeignet.

	 Kontraindikation:  
	 Die Therapie sollte nicht angewendet werden 
		
	 • bei zentraler Schlafapnoe (CSA)

	 • bei schweren Atemstörungen, die nicht mit Schlafapnoe in  
	   Zusammenhang stehen

	 • bei Dysfunktion des Kiefergelenks 
	
	 • bei lockeren Zähnen 

	 • bei fortgeschrittener Parodontalerkrankung 
	
	 • im Alter unter 18 Jahren

	 Bitte beachten:
	 Bei jedem Zahnarztbesuch oder jeder Zahnreinigung beim Zahnarzt 
	 ist die SomnoSwiss® AVA mitzunehmen. Bei einer neuen Zahnver- 
	 sorgung muss die Schiene durch den Zahnarzt geprüft und allenfalls 
	 angepasst werden.
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	 1 SomnoSwiss® AVA

	 Die SomnoSwiss® AVA besteht aus zwei einzelnen Schienen, die 
	 gemeinsam den Unterkiefer in einer definierten therapeutischen  
	 Lage (Protrusion) halten. Diese vom Zahnarzt definierte Protrusion  
	 des Unterkiefers hält die Atemwege offen.

	 2 Einsetzen und entfernen der Schiene

	 Vor dem Einsetzen in den Mund fügen Sie die Schienen zusammen.  
	 Setzen Sie die Schienen in den Mund und steigen Sie zuerst mit  
	 dem Oberkiefer ein. Anschliessend schieben Sie den Unterkiefer  
	 nach vorne und beissen vorsichtig zusammen, bis beide Schienen  
	 auf den Zahnkränzen festsitzen.

	 Zum Entfernen der Schiene halten Sie mit beiden Fingern die Unter-
	 kiefer- oder Oberkieferschiene fest und ziehen diese von den Zähnen.  
	 Dieses Vorgehen wiederholen Sie bei der anderen Schiene. 

AVA Schlafschiene
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	 3 Eingewöhnung

	 Die Eingewöhnungszeit kann bis zu sechs Wochen dauern. Der  
	 Tragekomfort auf den Zähnen wird sich nach der Eingewöhnungs- 
	 zeit verbessern. Das Tragen der Schiene kann zu vorübergehenden,  
	 aber unbedenklichen Muskelverspannungen («Muskelkater») führen.

	 Es kann sein, dass am Morgen aufgrund der gedehnten Kaumuskulatur  
	 Ihre Zähne nicht wie gewohnt zusammenbeissen. In diesem Fall beissen 
	 Sie vorsichtig und wiederholt nach dem Entfernen der Schienen auf den 
	 Bite Trainer entlang des gesamten Zahnbogens und besonders auf die  
	 Backenzähne. Dies entspannt die Muskulatur, so dass die Zähne wieder  
	 wie gewohnt zusammenbeissen.

	 Ebenfalls können Sie Kiefermuskelübungen zur Lockerung gemäss 
	 der Leitlinie der Gesellschaft für zahnärztliche Schlafmedizin auf  
	 unserer Internetseite finden. 
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	 4 Einstellphase (Titrationsphase)  

	 In der Titrationsphase wird eine Nachjustierung des Unterkiefers  
	 durch den behandelnden Arzt geprüft und, wenn nötig, Anpassungen  
	 vorgenommen. Der Behandler wird die weiteren Unterkiefer-Zusatz- 
	 schienen bei SomnoSwiss® bestellen. Innerhalb des ersten Jahres  
	 sind bis zu fünf Unterkiefer-Zusatzschienen im Preis inbegriffen.

	
	

Start und Unterkiefer-Zusatzschienen

         -        	 Startschienen 	         +	        	      ++
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	 5 Reinigungshinweise und Pflege

	 SomnoSwiss® empfiehlt die Schiene täglich vor und nach jedem  
	 Tragen zu reinigen. Speichel und Rückstände auf der Schiene  
	 müssen unmittelbar nach dem Herausnehmen mit kaltem Wasser,  
	 etwas Spülmittel und mit einem weichen Borstenpinsel gereinigt  
	 werden.

	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Schiene völlig trocken  
	 ist, bevor Sie sie in der Schale lagern. Nur so können Sie 
	 Bakterienbildung vorbeugen. 

	 Nach Bedarf können schonende, freiverkäufliche dentale Reinigungsmittel  
	 verwendet werden.

	 Wir empfehlen zur Pflege der Schienen die antibakteriell wirkende  
	 CINNA Care Solution mit natürlichen Inhaltsstoffen von Bussmann  
	 Orthodontie-Labor AG.
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	 Reinigung CINNA Care Solution

	 1.

	 2.

	 3.

Ein Glas mit Wasser befüllen, so  
dass die Schienen gedeckt sind.

Pipette drücken, loslassen,  
5 Sekunden warten, bis die  
Lösung nach oben steigt.  
Pipette ins Wasser entleeren  
und verrühren. Mischverhältnis:  
1x Pipette (ca. 2ml) : 50 ml Wasser

Zahnapparatur für 30 Minuten in die  
CINNA Lösung zur Reinigung und  
Pflege der Schiene legen.

	 Es wird empfohlen, den Vorgang 1-2 Mal pro Woche zu wiederholen.
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	 Wichtige Hinweise

	 Die Schienen dürfen NIE LÄNGER als 30 Minuten in einer Reinigungs- 
	 flüssigkeit oder auch im Wasser liegen bleiben. Andernfalls können  
	 irreparable Schäden an der Schiene entstehen. 

	 Die Schienen dürfen nicht der Sonneneinstrahlung und Wärme  
	 ausgesetzt werden.

	 Verwenden Sie auf keinen Fall heisses Wasser zur Reinigung der  
	 Schiene.

	 Verwenden Sie KEINE Reinigungsmittel mit Schleifkörpern  
	 (z. B. Zahnpasta), da dies die Lebensdauer Ihrer Schiene 
	 beeinträchtigen könnte.

	 Amalgamfüllungen können dunkle Verfärbungen auf der Schiene  
	 erzeugen.
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	 6 Vorsichtsmassnahmen und Warnhinweise

	 Die Verwendung der AVA Schiene kann in seltenen Fällen Neben- 
	 wirkungen verursachen, welche nach den ersten Wochen der  
	 Behandlung oder erst nach dem Absetzen der Therapie ver- 
	 schwinden. Wenn die Nebenwirkungen anhalten, wenden Sie  
	 sich bitte an Ihren Behandler.

	 Der Behandler sollte die Vorgeschichte des Patienten einschliesslich  
	 Asthma, Atmungsstörungen oder Atemwegserkrankungen und  
	 andere gesundheitliche Probleme berücksichtigen und den  
	 Patienten bei Bedarf an einen entsprechenden Facharzt 
	 überweisen, bevor die Schienentherapie begonnen wird.

	 Warnhinweise

	 Temporäre Schmerzen in den Kiefermuskeln und im Kiefergelenk

	 Behinderung der Mundatmung durch die Schiene

	 Empfindlichkeit an Zähnen und Zahnfleisch

	 Erhöhter Speichelfluss oder Mundtrockenheit
	
	 Muskulär bedingte Bissveränderungen, die nach der Anwendung 
	 des Bite Trainers verschwinden
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	 7 Garantie

	 Bussmann Orthodontie-Labor AG garantiert, dass die SomnoSwiss®  
	 AVA Schiene ab dem Datum der Auslieferung an den Zahnarzt frei  
	 von Defekten ist. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre. SomnoSwiss®  
	 übernimmt keine Garantie für die Wirksamkeit der AVA Schiene  
	 bei der Behandlung von Schnarchen und Schlafapnoe.
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	 Félicitations pour votre gouttière de sommeil SomnoSwiss® AVA

	 Cette gouttière de sommeil professionnelle (OAM) a été adaptée  
	 par nos experts à votre situation dentaire individuelle et fabriquée  
	 selon les normes les plus strictes pour les dispositifs médicaux.  
	 Dans ce manuel, vous trouverez des informations utiles et nos 
	 recommandations pour une utilisation et un entretien corrects  
	 de la gouttière SomnoSwiss® AVA. 

	 Ce traitement vous aidera à améliorer votre santé générale grâce 
	 à une meilleure respiration pendant le sommeil.  

	 Votre équipe SomnoSwiss® - mieux dormir
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	 Indication  

	 SomnoSwiss® AVA est une gouttière d'avancement mandibulaire  
	 indiquée pour les patients souffrants d'apnée obstructive du  
	 sommeil (AOS) légère à modérée ou sévère, ainsi que pour ceux 
	 qui ne supportent pas les autres traitements. La gouttière est  
	 également indiquée pour les patients souffrants de ronflement 
	 et de bruxisme. 

	 Contre-indication: 
	 le traitement ne doit pas être utilisé 
		
	 • en cas d'apnée centrale du sommeil (ASC) 

	 • en cas de troubles respiratoires graves qui ne sont 
	   pas liés à l'apnée du sommeil  

	 • en cas de dysfonctionnement de l'articulation  
	   temporo-mandibulaire 
	
	 • en cas de dents déchaussées 

	 • en cas de maladie parodontale avancée

	 • en dessous de 18 ans 

	 A noter : 
	 Lors de chaque visite chez le dentiste ou de chaque nettoyage  
	 des dents chez le dentiste, il faut prendre la SomnoSwiss® AVA.  
	 En cas de nouvelle restauration dentaire, la gouttière doit être 
	 contrôlée et éventuellement adaptée par le dentiste. 
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	 1 SomnoSwiss® AVA

	 La SomnoSwiss® AVA se compose de deux gouttières individuelles 
	 qui maintiennent ensemble la mâchoire inférieure dans une position  
	 thérapeutique définie (protrusion). Cette protrusion de la mâchoire 
	 inférieure, définie par le dentiste, tient les voies respiratoires ouvertes. 

	 2 Mise en place et retrait de la gouttière

	 Avant de les mettre en bouche, assemblez les gouttières. Placez  
	 les gouttières dans la bouche et insérez d'abord la mâchoire 
	 supérieure. Ensuite, poussez la mâchoire inférieure vers l'avant 
	 et mordez doucement ensemble jusqu'à ce que les deux gouttières
	 soient bien fixées sur les couronnes dentaires. 

	 Pour retirer la gouttière, tenez la gouttière de la mâchoire inférieure  
	 ou supérieure avec les deux doigts et retirez-la des dents. Répétez
	 cette procédure pour l'autre gouttière.

Orthèse d’avancée mandibulaire AVA
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	 3 Acclimatation 

	 La période d'adaptation peut durer jusqu'à six semaines. Le confort 
	 de port sur les dents s'améliorera après la période d'accoutumance. 
	 Le port de la gouttière peut entraîner des tensions musculaires  
	 temporaires («courbatures»), mais sans danger. 
	
	 Il se peut que le matin, vos dents ne serrent pas comme d'habitude en  
	 raison de l'étirement des muscles masticateurs. Dans ce cas, mordez  
	 prudemment et à plusieurs reprises sur le Bite Trainer après avoir retiré 
	 les gouttières, tout le long de l'arcade dentaire et en particulier sur les  
	 molaires. Cela détend la musculature et les dents se serrent à nouveau  
	 comme d'habitude. 

	 Vous pouvez également trouver des exercices d'assouplissement des 
	 muscles de la mâchoire sur notre site Internet, conformément aux  
	 directives de la Société de médecine dentaire du sommeil. 
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	 4 Phase de réglage (phase de titration)  

	 Pendant la phase de titration, le médecin traitant vérifie un réajustement 
	 de la mâchoire inférieure et procède, si nécessaire, à des adaptations. 
	 Le praticien commandera les autres gouttières supplémentaires pour la  
	 mâchoire inférieure chez SomnoSwiss®. Au cours de la première année,  
	 jusqu'à cinq gouttières supplémentaires pour la mâchoire inférieure sont  
	 comprises dans le prix. 

	
	

Set début et gouttières supplémentaires pour la mâchoire inférieure

-        	       Gouttières début                  +	        	               ++
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	 5 Conseils de nettoyage et soin

	 SomnoSwiss® recommande de nettoyer la gouttière tous les jours avant  
	 et après chaque utilisation. La salive et les résidus sur la gouttière doivent  
	 être nettoyés immédiatement après le retrait avec de l'eau froide, un peu  
	 de liquide vaisselle et un pinceau à poils doux. 

	 Assurez-vous que votre  
	 gouttière est parfaitement sèche avant de la ranger dans le plateau.  
	 C'est la seule façon de prévenir la formation des bactéries. 

	 Si nécessaire, vous pouvez utiliser des produits de nettoyage dentaires 
	 doux en vente libre. 

	 Pour l'entretien des gouttières, nous recommandons la CINNA Care  
	 Solution antibactérienne à base d'ingrédients naturels de Bussmann  
	 Orthodontie-Labor AG. 
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	 Nettoyage avec CINNA Care Solution

	 1.

	 2.

	 3.

Remplir un verre d‘eau de manière à 
de sorte que les gouttières soient  
couverts.

Appuyer sur la pipette, la  
relâcher, attendre 5 secondes  
que la solution remonte vers  
le haut. Vider la pipette dans 
l‘eau et mélanger. Proportion  
du mélange: 1x pipette  
(env. 2ml) : 50 ml d‘eau

Placer l‘appareil dentaire pendant  
30 minutes dans la solution CINNA  
pour le nettoyer et soigner.

Il est recommandé de répéter l‘opération 1 à 2 fois par semaine.
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	 Remarques importantes 

	 Les gouttières ne doivent JAMAIS être laissées plus de 30 minutes  
	 dans un liquide de nettoyage ou dans l'eau. Cela peut provoquer  
	 des dommages irréparables sur les gouttières.  

	 Les gouttières ne doivent pas être exposées aux rayons de soleil ou  
	 à la chaleur. 

	 N'utilisez en aucun cas de l'eau chaude pour nettoyer les gouttières. 

	 N'utilisez PAS de produits de nettoyage contenant des abrasifs  
	 (par exemple du dentifrice), car cela pourrait nuire à la durée de  
	 vie de votre gouttière. 

	 Les obturations en amalgame peuvent provoquer des décolorations  
	 sombres sur la gouttière.
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	 6 Précautions et avertissements

	 L'utilisation de l’orthèse AVA peut, dans de rares cas, provoquer 
	 des effets secondaires qui disparaissent après les premières  
	 semaines de traitement ou seulement après l'arrêt du traitement. 
	 Si les effets secondaires persistent, veuillez consulter votre praticien. 

	 Le praticien doit tenir compte des antécédents du patient, y  
	 compris l'asthme, les troubles respiratoires ou les maladies  
	 des voies respiratoires et d'autres problèmes de santé et,  
	 si nécessaire, adresser le patient à un spécialiste avant de  
	 commencer le traitement par l’orthèse. 

	 Avertissements 

	 Douleurs temporaires dans les muscles de la  
	 mâchoire et dans l'articulation maxillaire 

	 Obstruction de la respiration buccale par la  
	 gouttière 

	 Sensibilité des dents et des gencives 

	 Augmentation de la salivation ou sécheresse de la bouche 

	 Modifications de la morsure d'origine musculaire qui disparaissent après 	
	 l'utilisation du Bite Trainer
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	 7 Garantie

	 Bussmann Orthodontie-Labor AG garantit que la gouttière 
	 SomnoSwiss® AVA est exempte de défauts à partir de la date 
	 de livraison au dentiste. La durée de la garantie est de 2 ans. 
	 SomnoSwiss® ne garantit pas l'efficacité de la gouttière AVA  
	 dans le traitement du ronflement et de l'apnée du sommeil.
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	 Congratulazioni per il vostro bite da sonno SomnoSwiss® AVA 

	 Questo apparecchio professionale per il sonno UKPS è stato
	 personalizzato dai nostri esperti in base alla vostra situazione 
	 dentale individuale e prodotto in conformità con i più severi 
	 standard per i dispositivi medici. In queste istruzioni troverete 
	 informazioni utili e le nostre raccomandazioni per il corretto  
	 utilizzo e la cura del bite SomnoSwiss® AVA. 

	 Questa terapia aiuta a migliorare la salute generale grazie a  
	 una migliore respirazione durante il sonno. 

	 Il vostro team SomnoSwiss® - dormire meglio It
al

ia
no
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	 Indicazioni  

	 SomnoSwiss® AVA è un apparecchio per l'avanzamento mandi- 
	 bolare indicato per i pazienti con apnea ostruttiva del sonno  
	 (OSA) da lieve a moderata o grave e per coloro che non  
	 tollerano altri trattamenti. L'apparecchio è adatto anche 
	 ai pazienti che russano e a quelli che soffrono di bruxismo 
	 (apparecchio per il digrignamento). 

	 Controindicazioni: 
	 la terapia non deve essere usata 
		
	 • in caso di apnea centrale del sonno (CSA) 

	 • gravi disturbi respiratori non correlati all'apnea notturna 

	 • disfunzione dell'articolazione temporo-mandibolare 

	 • denti allentati

	 • malattia parodontale avanzata

	 • età inferiore ai 18 anni

	 Nota bene: 
	 SomnoSwiss® AVA deve essere portato con sé ogni volta che si va 
	 dal dentista o si fa la pulizia dei denti. Il bite deve essere controllato  
	 dal dentista e regolato, se necessario, quando vengono inseriti nuovi  
	 denti. 
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	 1 SomnoSwiss® AVA 

	 SomnoSwiss® AVA consiste in due bite individuali che insieme 
	 mantengono la mascella inferiore in una posizione terapeutica  
	 definita (protrusione). Questa protrusione della mascella inferiore,  
	 definita dal dentista, mantiene aperte le vie aeree. 

	 2 Inserimento e rimozione del bite 

	 Unire i bite prima di inserirli in bocca. Posizionare i bite in bocca  
	 e inserire prima la mascella superiore. Quindi spingere in avanti  
	 la mascella inferiore e mordere con cautela fino a quando entrambi 
	 i bite sono saldamente posizionati sulle arcate dentali. 

	 Per rimuovere il bite, tenere il bite inferiore o superiore con entrambe 
	 le dita e tirarlo via dai denti. Ripetere la procedura per l'altro bite. 

Bite per il sonno AVA
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	 3 Familiarizzazione 

	 Il periodo di familiarizzazione può durare fino a sei settimane.  
	 Il comfort dell'uso sui denti migliorerà dopo il periodo di fami- 
	 liarizzazione. L'uso del bite può provocare una tensione muscolare 
	 temporanea ma innocua («muscoli doloranti»). 

	 È possibile che al mattino i denti non si mordano come al solito 
	 a causa della tensione dei muscoli masticatori. In questo caso,  
	 dopo aver rimosso i bite, mordete con attenzione e ripetutamente 
	 il Bite Trainer lungo l'intera arcata dentale e soprattutto sui molari.  
	 In questo modo si rilassano i muscoli e i denti tornano a mordere  
	 insieme come di consueto. 

	 Sul nostro sito web sono disponibili anche esercizi di rilassamento  
	 dei muscoli mascellari secondo le linee guida della Society for Dental  
	 Sleep Medicine.  
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Bite iniziale e bites mandibolari aggiuntive 

	
	 4 Fase di regolazione (fase di titolazione)  

	 Durante la fase di titolazione, l'odontoiatra curante controlla la  
	 mascella inferiore per verificare la regolazione e, se necessario,  
	 effettua gli aggiustamenti.  

	 Il dentista ordinerà i bites mandibolari aggiuntivi a SomnoSwiss®.  
	 Nel prezzo sono inclusi fino a cinque bites mandibolari aggiuntivi  
	 entro il primo anno. 
	
	

-         	          Bite iniziale 	                +	           ++
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	 5 Istruzioni per la pulizia e la cura 

	 SomnoSwiss® raccomanda di pulire il bite quotidianamente 
	 prima e dopo ogni utilizzo. La saliva e i residui sulla stecca  
	 devono essere puliti immediatamente dopo la rimozione con 
	 acqua fredda, un po' di detergente e una spazzola a setole  
	 morbide. 
 
	 Assicurarsi che la stecca sia completamente asciutta prima di
	 riporla nel vassoio. Questo è l'unico modo per evitare la forma- 
	 zione di batteri. 

	 Se necessario, è possibile utilizzare deter-genti dentali delicati 
	 disponibili in commercio.  
 
	 Per la cura dei bite consigliamo la soluzione antibatterica CINNA 
	 Care Solution con ingredienti naturali del Laboratorio Bussmann. 
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Riempire un bicchiere d‘acqua in modo  
da coprire il bite.

Posizionare l‘apparecchio dentale per 
30 minuti nella soluzione CINNA 
per pulirlo e curarlo.

	 Pulizia con CINNA Care Solution

	 1.

	 2.
		

	 3.

Premere e rilasciare la pipetta 
e attendere 5 secondi che la  
soluzione salga verso l‘alto.  
Svuotare la pipetta in acqua  
e mescolare. Relazione di dosaggio: 
1x pipetta (circa 2ml) : 50 ml di acqua

	 Si consiglia di ripetere l‘operazione 1 a 2 volte alla settimana. 
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	 Note importanti 

	 I bite non devono MAI essere lasciati in un liquido detergente o 
	 in acqua per più di 30 minuti. Ciò può causare danni irreparabili.

	 I bite non devono essere esposti alla luce del sole o al calore. 

	 Non utilizzare mai acqua calda per pulire il bite.

	 NON utilizzare detergenti con particelle abrasive (ad es. dentifricio),  
	 poiché potrebbero compromettere la durata del bite. 

	 Le otturazioni in amalgama possono causare una colorazione scura 
	 del bite.
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	 6 Precauzioni e avvertenze 

	 In rari casi, l'uso del bite AVA può causare effetti collaterali, che  
	 possono scomparire dopo le prime settimane di trattamento o  
	 solo dopo l'interruzione della terapia. Se gli effetti collaterali  
	 persistono, contattare il medico curante. 

	 Il medico deve considerare l'anamnesi del paziente, compresi asma,  
	 disturbi respiratori o malattie respiratorie e altri problemi di salute e,  
	 se necessario, indirizzare il paziente a uno specialista appropriato  
	 prima di iniziare la terapia con il bite. 

	 Avvertenze 

	 Dolore temporaneo ai muscoli della mandibola e all'articolazione  
	 temporo-mandibolare 

	 Ostruzione della respirazione con la bocca a causa del bite 

	 Sensibilità di denti e gengive 

	 Aumento della salivazione o secchezza delle fauci 

	 Cambiamenti muscolari del morso che scompaiono dopo l'uso del  
	 Bite Trainer 
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	 7 Garanzia 

	 Bussmann Orthodontie-Labor AG garantisce che il bite SomnoSwiss®  
	 AVA è privo di difetti dalla data di consegna al dentista. Il periodo di  
	 garanzia è di 2 anni. SomnoSwiss® non garantisce l'efficacia del bite  
	 AVA nel trattamento del russamento e dell'apnea notturna. 
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	 Congratulations on your SomnoSwiss® AVA Sleep Appliance

	 This professional sleep appliance is customized to your individual  
	 dental situation by our experts and manufactured under the highest  
	 standards for medical devices. In this guide, you will find useful  
	 information and our recommendations for the correct use and 
	 care of the SomnoSwiss® AVA. 

	 This therapy helps to improve your general health through better  
	 breathing during sleep.

	 your SomnoSwiss® Team - sleeping better

En
gl

is
h
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	 Indication 

	 SomnoSwiss® AVA is a mandibular advancement appliance intended  
	 for patients with obstructive sleep apnea (OSA ) in a wide range of  
	 severity, and those for whom alternative treatments are inadequate. 
	 The splint is also suitable for snoring patients and bruxism patients.

	 Contraindication: 
	 The therapy should not be used
		
	 • for central sleep apnea (CSA)

	 • for severe breathing disorders that are not directly related to  
	   sleep apnea

	 • for dysfunction of the temporomandibular joint
	
	 • for loose teeth

	 • for advanced periodontal disease
	
	 • under the age of 18

	 Please note: 
	 You must bring your SomnoSwiss® AVA to your dental appointments  
	 every time. The splint must be checked by the dentist and adjusted, 
	 if necessary, when new teeth are fitted.
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	 1 SomnoSwiss® AVA 

	 SomnoSwiss® AVA consists of two individual splints that together 
	 hold the lower jaw in a defined therapeutic position (protrusion).  
	 This protrusion of the lower jaw, defined by the dentist, keeps the 
	 airways open.

	 2 Inserting and removing the splint

	 Before inserting the splint into the mouth, join the splints together.  
	 Place the splints in the mouth and insert the upper jaw first. Then 
	 push the lower jaw forward and bite together carefully until both 
	 splints are firmly seated on the dental arches.

	 To remove the splint, hold the lower or upper jaw splint firmly with  
	 both fingers and pull it off the teeth. Repeat this procedure for the 
	 other splint.

AVA sleeping bite
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	 3 Acclimation Phase

	 The acclimation period may take up to six weeks. Wearing-comfort  
	 will improve after the familiarization period. Wearing the splint may 
	 lead to temporary but harmless muscle tension (“sore muscles”).

	 In the morning, your teeth may not bite together as usual due  
	 to the stretched chewing muscles. In this case, bite carefully and  
	 repeatedly on the Bite Trainer along the entire dental arch, and  
	 especially on the molars after removing the splints. This relaxes  
	 the muscles so that the teeth can bite together again as usual.

	 You can also perform jaw muscle training to relax the jaw muscles 
	 in accordance with the Society for Dental Sleep Medicine’s guidelines  
	 found on our website. 
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initial splint and additional mandibular splints

	
	 4 Adjustment Phase (Titration Phase) 

	 The lower jaw is checked by the dentist during the titration phase,  
	 and, if necessary, adjustments are made. 

	 The practitioner can order additional splints from SomnoSwiss®.  
	 Within the first year, up to five additional mandibular splints are  
	 included in the price.

	
	

-         	          initial splint   	               +	           ++
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	 5 Cleaning instructions and care

	 SomnoSwiss® recommends cleaning the splint daily before and after 
	 wearing the SomnoSwiss AVA. Saliva and residues on the splint must  
	 be cleaned immediately after removal with cold water, a little detergent,  
	 and a soft bristle brush.

	 Make sure that your splint is completely dry before storing it in 
	 the tray. This is the only way to prevent the formation of bacteria. 

	 Non-invasive dental cleaning agents can be used if necessary..  
 
	 We recommend using the antibacterial CINNA Care Solution with  
	 natural ingredients from Bussmann Orthodontie-Labor AG.
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	 CINNA Care Solution cleaning

	 1.

	 2.
		

	 3.

Fill a glass with water so  
tha the splints are covered.

Press and release the pipette, wait  
5 seconds until the solution rises to  
the top. Empty the pipette into the  
water and stir. Mixing ratio: 1x pipette 
 (approx. 2ml) : 50 ml water

Immerse the appliance for 30 minutes 
in the CINNA solution for cleaning and 
care of the splint.

	 It is recommended to repeat the procedure 1-2 times a week.
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	 Important notes

	 The splints must NEVER be left in a cleaning fluid or water for  
	 longer than 30 minutes. Even in water, irreversible damage can 
	 be caused to the splint.

	 The splints must not be exposed to sunlight and heat.

	 Never use hot water to clean the appliance. 

	 Do NOT use cleaning agents with abrasive particles (e.g. toothpaste),  
	 as this could affect the life of your splint.

	 Amalgam fillings may also cause dark discoloration on the splint.
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	 6 Precautions and warnings

	 The use of the AVA splint may cause side effects in rare cases,  
	 which may disappear after the first few weeks of treatment or  
	 only after discontinuation of therapy. In the event these side  
	 effects persist, please contact your practitioner, who should 
	 consider the patient›s medical conditions (including asthma,  
	 respiratory disorders or diseases, and other outstanding health  
	 issues) and, if necessary, refer the patient to a specialist before  
	 starting splint therapy. 

	 Warnings 

	 Temporary pain in the jaw muscles and temporomandibular joint
	
	 Impaired mouth breathing due to the splint

	 Sensitivity of teeth and gums

	 Increased salivation or dry mouth
	
	 Muscular bite changes that disappear after using the Bite Trainer
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	 7 Warranty

	 Bussmann Orthodontie-Labor AG guarantees that the SomnoSwiss®  
	 AVA splint is free of defects from the date of delivery to the dentist.  
	 The guarantee period is 2 years. SomnoSwiss® does not guarantee  
	 the effectiveness of the AVA splint in the treatment of snoring and  
	 sleep apnea.

Booklet D_F_I CINNA for new Format mit Links mehr Platz_Kuechler.indd   42Booklet D_F_I CINNA for new Format mit Links mehr Platz_Kuechler.indd   42 20.03.25   10:4120.03.25   10:41



Booklet D_F_I CINNA for new Format mit Links mehr Platz_Kuechler.indd   43Booklet D_F_I CINNA for new Format mit Links mehr Platz_Kuechler.indd   43 20.03.25   10:5520.03.25   10:55



Bussmann Orthodontie-Labor AG 
Frankenstrasse 7a 
6003 Luzern 
T 041 210 00 03 
info@obu.ch

Weitere Informationen für 
Patienten und Zahnärzte:

www.somno.swiss
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